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OT SO‘Z TURKUMIDAGI BIRLIKLARNI TAVSIFLASh TAMOYILLARI
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Annotatsiya. Magolada so‘zlarning ma’lum grammatik turkumlarga
tagsimotida yetakchi sintaktik ko ‘rsatkich sifatida faqatgina ular bajaradigan
vazifa emas, balki boshqa so‘z turkumlari bilan birikishini inobatga olish lozimligi
haqida fikr yuritiladi. Maqolada, shuningdek, otlarning sintaktik belgilari sifatida
ularning artikl, son va sifat bilan birikishi hamda ot yasovchi qo‘shimchalar
gatoridan ham foydalanish mumkin, degan xulosa ilgari suriladi.

Kalit so‘zlar: so‘z turkumi, atoqli ot, qo‘shimcha, sintaktik belgi, gap
strukturasi.

IMPUHITAIIBI OITMCAHUSA Ye/JUHUAI] B CYIIECTBUTE/IbHOM
V3 YACTEUW PEUU
OnumoBa Xypuiuaa BaiiguniaeBHa
Crapimii nperofiaBaTe/lb Y HUIBEPCUTETa SKOHOMUKHU U T1e/larOTUKU
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AHHOmayus. B cmambe paccmampueaemcsi 8onpoc O mMOM, UmMoO 8
Kauecmee gedyuje20 CUHMAKCUUECKO20 hoKasamess npu pacnpeoeneHuu c108 No
onpedeneHHbIM  2PaMMAamMuyecKumM Kame2opusiM HeobXoO0uUMO  yuumbleamb
couemaHue ¢ Opy2uMu KamezopusiMu C/108, d He MOAbKO 3a0auy, KOmopyl OHU
8bINO/HAIOM. B cmambe makdice Oenaemcsi 8bI800 O MOM, UMO JA0wWaodu Moz2ym
couemambCsi C ApmuKyasiyuell, YucAoM U KauecmeoMm 8 Kauecmee CUHMAaKCUUecKux
CUMB0/108, a Makdice ¢ pssoom cyggukcos, 0bpasyrowjux Ha3eaHue A0Waou.

Knawueeble cnoea: uvacmu peuu, umsa cobcmeeHHoe, cy¢ukc,

CUHMAaKCcuyeckuil Npu3HAdK, Cmpykmypa npeaﬂOJfCeHUH.
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PRINCIPLES FOR DESCRIBING UNITS IN A NOUN FROM
PARTS OF SPEECH
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Abstract. The article reflects on the fact that as a leading syntactic indicator
in the distribution of words into certain grammatical categories, it is necessary to
take into account the combination with other word categories, and not just the
function they perform. The article also advances the conclusion that proper nouns
can be combined with articulation, number, and quality as syntactic characters, as
well as a series of noun-making suffixes.

Keywords: parts of speech, proper noun, suffix, syntactic character,
sentence structure.

KNPUIII

Ot (nomen, substantive, noun) — 6ollIKa Cy3 TypKyM/aapugaH TyoaaH (apk
KWIafiuraH, V3 TrpaMMaTUK-CeMaHTHK Xycycustiapy OumaH ¢ebn Ba Oorika
TypAary cysnapra Kapama-Kapliu TypajuraH cy3 Typkymuzaup. ByHzaaii kapama-
KapIIWIKMK HadakaT ceMaHTHK, 6anky ¢bopMan Ba (QyHKIMOHaN KypcaTKuusiapra
ogra. OTnapHUHT 53HT (Qapkjd XyCyCUsITH, yJapHUHr 0Oapuacu sroHa
yMyMIpaMMaTHK MabHOTa 3ra Oy/immmga KypuHazu. Jemak, “O0p/vK €KW YHUHT
rapuacuHU rpeAMeT cudaTha aTall” — OTHUHT yMyMUM T'paMMaTHK MabHOCH.

AJIABUETJIAP TAXJINJIN.

Cy3 TypKyM/IapUHHHT Ty0, acocuii MabHOCH YIapHUHT KaHzail Ba3suda
OakapuIMaH KaTbUil Hasap, cakjgaHub kKomaau [1]. Akagemuk JI.B.Illepba
anTraHuziek, Kauaaid Mop(doNorvK KaTeropyusylapHU y €Ku Oy TWI TH3UMH yUuyH
XOC/IUTUHU aHUK/Iall MyXumMaup [6]. OTiapHUHT siHa 6Up MOP()OIOTUK-CTPYKTYP
KYpCaTKWYW YJIAaPHUHT apTUK/Ib OwlaH OWpUKHUIIMAA HaMoéH Oynagu. Boiika

TypKyMra OWJ, Cy3/JapHUHI OT TypKyMUra KyuyMIlliJa aiHaH apTUKIb
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cybcTaHTHBALMST  XO[AMCAach (03 OepaéTraHMMruHd  McOOTIOBUM  OMpIMKKA
aimaHagu. Iy cababau 6ab3u rpaMMaTHK Ky/ulaHManapa apTUK/Ib KypCaTHII
o/IMOIIIapyd Ba some, each, every kabu cy3map OunaH Oup KaTopja Kapasjaju.
Aurmusimik  omuM - JKoH  JlalloH3HWHT — é3ummmua, OyHAAW  TypyXJIaHUII
“ceMaHTUKaJiaH Kypa rpaMMaTuK acocra 3ra” [2]. [JlerepmuHaTopsiap (determiners)
cudaTtha KapasiaérraH ymly cy3map y3apo OWpWKMaiawuiap, MacajaaH, d my
friend peviuin MyMKuH 3Mac. JlekuH some of the pupils, each of the books (will do)
Kabu OWpHKMajap WHIJIM3 TWIM TPAMMAaTHK KYPWIHIIM Tajabiapura >kaBoO
6epaziu, YyHKU Oy X0/1/la apTUK/Ib OT OJIZIV 3/IeMeHTU YPHUHU drajuiaiiam [3].
TAAKUKOT METOJOJ/IOTUACH.

Otnap XaM aHUKJIOBUM, XOJI, TYJAUPYBUM Kabu Typsu ram 6ysiaknapu
YPHUHU Srasialii MyMKUH. AMMO Oy Ba3udasap/ia KenaéTrad oTiap y3/1apUuHUHT
rpaMMaTUK XYCyCUSITIapUHU cakjab KoJjaziuiap Ba OeBocuTa OOIIKA J€KCHK-
rpaMMaTUK TypyXjap Karopura yTuO KeTa osiMaiiaunaap. MacanaH, WHTJIU3
TUnuaaru stone wall, iron lady Ba ¥30ek Tunuaard memup Uya, mow O0egop Kabu
OvpuKManapard OUpMHUM 37eMeHT/IapHUHT (Stone, iron; TeMup, TOIL) Kalicu Cy3
TYPKYMHUTa OWJJIUTH Yy30K TMalTaapfaH OyéH Myxokama KAaub KeTMHMOK/a.
AnbarTa, OUMK CTPYKTypa MOXUSATHTa 3ra OYyaraH T TU3UMUJA TYPIU YTKUHUM
X0/aTaap MaBXKy[ dKaHauru Mabaym. LlyHuHrzaek, ram OyIakJiapUHUAHT
CUHTaKTUK Ba3udanapu anoxuja Cy3 TypKymIapyu MaBxyj OYyiuiimra acoc
sipatagy, MopdoJIorus 3ca yaapHH (apKalll yuyH BOCUTa XM3MaTUHHU YTal/Iu.

TAXJINJIJIAP BA HATHN)XXAJIAP.

['paMMaTUK KOHTEKCT — CY3/IapHUHT MabAyM TypJaru rarsiap TapkKubuza
¥3apo anokara KupuinyBuaup. CUHTaKTUK MyHOcabaTt/Iap Xaku/a rarmpras/ia, rar
KYPWIHIINAIa MyXAM POJI YTalJUraH CUHTAKTUK ajioKaaap OMp XWI MakoMra ara
IMAC/TUTUHA MHOOOTra oMl Kepak Oysazu. Xap KaHJal CUHTAaKTHUK aoKa Xam
Cy3/1apHU TypKyMJ/Iapra akKpaTUlll YuyH MabiayM OYyiaBepmaiigu. Macanas, This
difficult job is very important ranuHu ojcak, yHzaaru job cy3u difficult Ba is
6Yynaknapu 6umaH OUp XWija anokara araJuru aHuk 6ynaau. JIekuH job cy3uHUHT

is 6ynaru Ounan anokacu difficult cudatHUKMAAH Kydcu3pok. UyHKH ram



TapkuOuAa dewbn OWIaH Xap KaHgal Cy3 TypKyMura OHf, THI Oupnauru Oupurka
ofManu: XymsagaH onmoun (It is very important), HGUHWUTHB Ba TepyHAUU
makmgaru dewsnap (It proceed is very important) éku IXJIAT cy31ap 6UpUKMacu

(What I tell you is very important).

Onaudru ypuHzAa TypraH cudat 6unaH 3ca (akat oT 6upuka osagu, Ooiika
TypKyM7apra ouj, cy3nap OyHjai koowmusaTaad Maxpym: - Difficult it is important
éku - Difficult the proceed is important kabu KypuaMmanap WHIJIA3 THIH
rpaMMaTHK KOHZiasiapy Tanabura >kaBob Gepmaiiiu.

Ilemak, job CY3UHMHT is 3/1leMeHTU OW/IaH ajokara KUPHUIIyBU Y0y CY3HUHT
rarn TapkubuJaH KOW OJIMIIMHKA TabMUH/IOBUM CHHTAKTUK Ba3u(aHUHT HaMOEH
oymamuanp. OTHMHT cudaT OwiaH OWPUKYBM 3Ca CHHTAKTHK Ba3udaHH
Oakapmaiigu. ByHUHT MCOOTH OKOpHJa KeJTUPWITaH Tar Tapkubugaru difficult
cubaTUHUHT TYIIUPUO KOJIIUPUILIM Tall CTPYKTypacura TabCUp KypcaTMacauruzia
cesunagu: This difficult job is very important — This ...... job is very important.
ByHzait xonar 3ca, y¥3 HaBOaTHAA, OTHUHT cU(aT TOMOHHWAAH aHUKJIAHUIIINHUA CY3
TYPKYMJIapH a>KpaTU/MIIN/Ia MyXUM 3KaH/IUTH/aH Japak bepazu.

CUHTaKTUK Ba3u(aHUHT Cy3 TYPKYMJIaPUHU a)KpaTHIIJlJa MyXUM KypCaTKUAY
6yna onmacaury, MacanaH, KeJTHPWIraH MMCOJard man OTWHUHT Hadakat
cudar, 6anku OoIlIKa TypKymsapra ouf, cy3nap OwusmaH xam OupUKa OsMIIHa
KypuHazu: osmMoin (our man, this man), gebn wakmnapu (a smiling man, a
wounded man), con (one man, five man) Ba Xako3a. [IlyHuHr 6unaH Oupranvk/a,
OTHUHT paBUII OWIaH OMPUKWILIMHU TacaBBYp KW/MII KAWWH: Very our man, very
smiling man kabu Ty3uiMasapy WHTJIM3 HYTKU/a Kapuiib yupamaiiiu.

MabnyMKH, WUHIIM3 Ba y30eK TW/Ulapuzia MaxCyc OT sicoBuM addukciap
T'YPYXU a)KpaTH/Ia gy, yap O0IIKa Cy3 TypKymIapura ou/y y3akKa KYIITHIHII OrIaH
SHrM oT/iapHu sicavgunap. O.[J.MemkoB uHrIM3 Twiuga cudarra cyh@ukc
KYIIUII ycyauza sicanagurad otiapHuHr (A + Suff = N) wmogenunu 24 Tara
eTUILIMHU Kaiif aTagu. Kuécnanr: Shortage (A + age = N); precision (A + ion = N);
likelihood (A + hood = N); realism (A + ism = N); realist (a + its = N); humidity
(A + ity = N); merriment (A + ment = N); helplessness (A + ness = N), etc.



®ebnHUHT ¥3akKa cyddukciap 6unaH OWPUKHUINIM acocHja sicanafvraH
otsiap 23 Ta Mogesnra TakcumiaaHagu: Conspiracy (V + acy = N); breakage (V +
age = N); acceptance (V + ance = N); stincard (V + ard = N); deportee (V + ee =
N); reader (V + er = N); suckling (V + ling = N); etc. [4].

¥V3bexk TMM Cy3 scaml TU3MMHMHM Has3apuil JKMXaT/aH TaxX/Ml KWaraH
aKaZieMMK A3uM X0>KWeB OT SICOBUH KYIITMMYaapHA XOCHU/I OY/1aéTraH OT/IapHHUHT
KaH/ail MabHO Kach 3TummMra HucbataH Typ/M rypyxJjapra axpartagu [5]. Y3bek
TUMHMA IIaXC OTWHM sicoBuu addukcaap — yu (cysuu), -kop (bacmakxop), -co3
(mMawuHacos), -¢pypyw ( moagypyw), -wyHoc (muawyHoc), -na3 (ownas), -xyp
(owxyp), -603 (0op603), -xoH (KumubxoH), -Hasuc (WespHABUC), -napacm
(Monnapacm), -eyti (annaeyii), -0ow (cuHgOow) Kabunapamp.

Hapca, 6ytoM MabHO/U OT/IAp 3 maltuza —(u)H (KywuH, myeyH, 2yaiu), -
(u)Hou (KupuHOu, uyKuHOUu, YUKUHOU) Kabu cyddukciap BocuTacuja sicajirat.
Xo3upru mnautga dakat —ma, -Homd, -2ud Ccypdukcaapu y3 MaxcCyJopJUruHd
cakab kenmokaa [5]. Kuécnanr: liykaama, koniama, Kypeasma, KyaiaHma, cyama,
Kypuima, 4usma, CypogHoMd, pyXCamHoma, ui2uu, Keckuu, Kupeuu kabusnap.

JKoli HOMapUHM OWIJUPYBUM OTJAaPHU —10K, -30p, -UCMOH, -OOH, -AUK
KYIIMMuaaapy Typ/M Yy3akaapra OMpUKUIL Wyiu OumaH sicaliiv: KyM/a0K, MOUWLIOK,
YmAoK, 0apaxmsop, 2yAucmoH, KabpucmoH, Kyn00H, my300H, 0apCXOHd, KYUXOHd,
UoliXOHa, califeox, calipeox, 6OMKOK/AUK, HcapAuK Kabuap.

ByH/iaH Talllkapyu MaBXyM OTJIapHU sicoBuu cydhduKciap anoxuja rypyxra
@KpaTWINO, yrap Katopura -1ukK, -Yuiuk, -8, -W KyIIAMYa/lapy KUpUTUIaau [5].
MacarnaH, -1uk a@uKcH 0T, paBulll, CU(aT TYPKyMUra OW/J] Cy3/iap/laH OT siCau/In:
OHANUK, AKAAUK, CUHRWIUK, KeKCAAUK, 3ypAuK, y3u OyAapuuiuk, ualiKosuuauk,
Kypeokuuauk, xagauuauxk, 6owkapys, maui08, Kym/aos, Kkapaw, Oypuauul,
Kypuauwi,  KOHUKuw, my3uiuw Ba  Oomikamap. OrtjapHudar  dopMait
KypcaTKuunapyZiaH ssHa OWpHW yJIapHUHT TIpeJior Ba Tocjesnor Kabu épgamuu
cy3nap 6unaH 6UpUKUO, TYpaM rpaMMaTHK Ba CHUHTAaKTHK MabHOIapHU Hdoaanai
OJTUTIIIAHD.

XYJIOCAJIAP.



lyHpadi kwiib, oTAapHU aioxXuAa Cy3 TYPKyMH cudaTHAa a)KpaTUllifa
yJIapHUHT (opMan KypcaTKuuiapu Xajl KWJIyBUM YDUHTAa UWKUILW Ky3aTWIaJu.
bu3HuHrYa, Cy3/apHUM TypKym/allja Y/AapHUHT CeMaHTUK XYyCYCHUSITJIapUHU
TaMOMaH WHKOP STULLHUHT UI0XHU UYK. Cy3 TypKymaapy, (opma KypcaTKuuiapu
OunaH O6up Karopga, y/iap Bocutacuja udozAa TomaéTraH MabHO XYCYyCHSTIapy
ObunaH XaM ¥3apo dapkjaHaguaap Ba OyHAAH OT TYpPKyMUZArud OupJMKIap
WCTUCHO 5Mac.
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